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Forord


Skønt meget af det, der skete under Boerkrigen og særlig ved belejringen af Mafeking, er spændende nok og kunne give stof til mange bøger, har jeg dog valgt at blande virkeligheden med fantasien.

Kun een af personerne, obersten, er historisk, og meget af det, han siger og gør, har han virkelig sagt og gjort, da han stod som Mafekings kommandant. Hans stabschef organiserede et drengekorps og satte en dreng ved navn Goodyear til dets leder. Dette korps gjorde tjeneste som observatører fra spinkle trætårne mod fjenderne, men ikke mindst benyttedes drengene som cyklende ordonnanser. Cyklen var netop på den tid begyndt at blive kendt som et godt befordringsmiddel. De forskellige bedrifter og eventyr, drengene udfører og kommer ud for, er alle fri fantasi.

Hvor vidt begivenhederne i Mafeking har haft betydning for oberstens senere manddomsgerning, skal jeg lade være usagt. Eet er i hvert tilfælde sikkert, han forstod at skabe drenge om til mænd, der kunne gøre deres land og dronning Victoria af England ære.

S. N. Holck.









1.

Fjenden nærmer sig.


I Sydafrikas indre, ikke langt fra det sted, hvor floderne Molopo og Limpopo har deres vandrige kilder, ligger byen Mafeking.

Så langt øjet kan se, strækker de store sletter sig uden om byen. Her på veld’en, som den kaldes, vokser det stive afrikanske elefantgræs, der nu og da afbrydes af lave, tornede krat med enkelte akacietræer. Spredt over sletten hvæver sig de små koppi’er — små høje — med fritstående klippeblokke, hvor Sydafrikas smukke blomster kæmper deres kamp mod varmen, der hurtig får dem til at blomstre, men lige så hurtig får dem til at visne igen, når solen forvandler sletten til en glødende esse.

»Byen blandt klipperne« hedder den på negrenes sprog, og for godt og vel fyrre år siden var navnet Mafeking kendt over hele verden.

I året 1899 herskede der uro og spænding blandt byens 7000 indbyggere. Med ængstelse fulgte de kampen mellem boerne, der var indvandrede hollændere, og de engelske tropper, der langsomt, men sikkert var i færd med at tage landet i besiddelse. Med heltemod blev der kæmpet på begge sider. Den gamle boerpræsident Krüger forstod at føre sin kamp mod fjenden på en sådan måde, at man i England fik respekt for denne bondebefolkning, der turde sætte sig til modværge mod de kampvante, engelske tropper.

Mafeking var en engelsk by. Det var et vigtigt jernbaneknudepunkt. Her fandtes store lagre beregnet til de engelske tropper. Kunne det lykkedes boerne at erobre denne by, ville det være et smerteligt tab for englænderne.

Det var derfor ikke underligt, at folkene i Mafeking følte sig urolige. Gang på gang havde man ventet forstærkning til den lille garnison; men endnu var ingen hjælp indtruffen. Man vidste kun, at der var blevet udnævnt en ny kommandant for byen, og med hans snarlige ankomst håbede befolkningen på, at byen ville blive sat i forsvarlig forsvarsstand.

En tidlig forårsmorgen i begyndelsen af oktober gik en engelsk dreng ved navn Goodyear ned ad en af Mafekings lige gader. Skønt det var tidligt på dagen, stod byens indbyggere i klynger og talte ivrigt om krigens gang. Gaden førte lige ned til byens torv, hvor kommandantens bolig lå.

Midt imellem en skare borgere stod den digre sergent Thomsen, kommandantens og regimentets skriver. Sergent Thomsen var en ældre hugaf. Den røde våbenfrakke sad lovligt stramt om hans mave, og de vældige ben kunne knap få plads i de hvide benklæder, det var resultatet af den megen stillesidden på kontoret, men kræfter havde denne bjørn endnu i behold.

»Det er meget muligt, at boerne er ved at samle tropper; men hvem siger, at de derfor er på vej hertil, spørger jeg bare?« sagde sergenten. »I kender ikke et hak til krig, men stol på mig. Jeg har været med både i Indien og Ægypten. Tror I, at jeg taber hovedet, fordi sådan en stabejser kommer her og fortæller, at boerne kommer?«

»Ja, jeg har da selv set det med mine egne øjne,« svarede en af de ophidsede mænd i flokken. »Jeg så mindst 2000 mand med vogne og materiel mellem Vryburg og Mafeking.

»De kan vel rykke andre steder hen,« fortsatte sergent Thomsen uforknyt.

»Jamen, jeg hørte dem flere gange nævne ordet Mafeking,« protesterede den anden.

Sergent Thomsen rynkede brynene og så hånligt på ham. »Så er der vel en og anden, der skal hertil og købe bukseknapper,« sagde han. »Nej, vær I bare rolige. Far er jo hos jer, og når vi nu får vor nye kommandant hertil — og det varer sikkert ikke længe — så skal I se, at de par boere skal nok vogte sig for at komme til Mafeking. De ved, at sergent Thomsen er her, og så ta’r de sig nok i agt.«

Goodyear borede sig frem i kredsen for at komme i første række. Hans ansigt udtrykte den største spænding og beslutsomhed.

Købmand Henderson, der stod ved siden af sergenten, slog denne på skulderen og udbrød: »Så længe vi har Dem, sergent, har det ingen nød. Jeg tror nu heller ikke på alt det vrøvl om boerne. Hvad skulle de dog her efter? Vi er fredelige folk her i Mafeking, og det ved boerne godt. Jeg tror nu, folkens, at I ser Spøgelser ved højlys dag.«

Nu kunne Goodyear ikke dy sig længere, skønt han godt vidste, at de voksne ikke holdt af at høre, hvad han havde at melde.

»Herr Henderson, jeg vil bare sige Dem, at i forgårs, da jeg var en tur ude over sletten, så jeg ca. 24 miles herfra mod sydvest, at boerne havde slået lejr. Der var mindst 1000 mand med vogne, kanoner og andet. Jeg turde jo ikke gå helt hen til lejren, men det var tydeligt, at de var ved at samle sig for at drage andre steder hen.«

»Se mig til den hanekylling,« sagde sergent Thomsen, »han vil sandelig også gale med. Hvorfor gik du ikke pænt hen til dem og bad dem om at forsvinde herfra, hva’?«

»Det skal jeg sige Dem, sergent,« svarede Goodyear rask. »Den gang vidste jeg ikke, at boerne rystede i bukserne for Dem; men næste gang skal jeg nok fortælle dem, at De er her og er parat til at æde dem.«

Sergent Thomsen stillede sig med skrævende ben foran Goodyear og så bøst, men alligevel med et lunt blink i øjnene på ham.

»Det er godt, min ven,« sagde han. »Hils dem og sig, at jeg plejer at æde en boer til frokost og to til middag. For resten gør det ikke spor, om du holder kæft, når voksne folk taler. Det ville klæde dig.«

Goodyear værdigede ham ikke et svar. Han vidste, at sergenten godt kunne lide at drille en, men at han alligevel var en af dronningens allerbedste soldater. I hans solide skikkelse bankede et godt hjerte, og sine følelser skjulte han bag et buldrende væsen, som det tit er tilfældet med gode soldater.

Da tilsyneladende ingen ville høre på Goodyear mere, og da han ikke brød sig om, hvad folk mente, der ikke havde set noget, vendte han de voksne ryggen og slentrede videre ned ad den øde gade, der førte ud til byens udkant. Husene lå fredelige og rolige med deres små haver foran, hvor den afrikanske majs — mielies — duvede i den lette brise. Store solsikker og røde cosmos stak deres hoveder op over den lille køkkenhave med urter til familiens underhold. Husene var næsten ens byggede med de små døre og vinduer mod gaden, og taget var dækket af kedeligt gråt bølgeblik.

Goodyear gik i sine egne tanker, hvirvlende gadens støv op i rødlige skyer. Alt åndede fred og ro, der var ganske stille, kun et par herreløse hunde luskede sky hen ad gaden.

Ved et af de sidste huse stod han stille, som om han betænkte sig lidt. I det samme hørte han sit navn blive nævnt, og en tolvårs dreng stak hovedet ud af vinduet og spurgte ham, hvor han skulle hen.

Goodyear gik hen til vinduet og hilste på sin kammerat, Freddy Stevenson.

»Freddy,« sagde Goodyear, »de siger, at boerne er ved at samle tropper for at gå mod Mafeking. William Douglas har set en skare på 2000 mand i nærheden af Vryburg, og jeg så over 1000 i forgårs. Det bliver vist alvor denne gang.«

Freddy så beundrende på Goodyear og sagde: »At tænke sig, at de vover at angribe Mafeking. Men de skal vel nok få klø, ikke Goodyear? Skal vi ikke tage en tur ud over veld’en?«

Goodyear nikkede, men en tur over sletten i disse dage — mon det gik an? Sæt, der skete noget med dem. Ganske vist havde det været hans tanke selv at ville foretage en spejdertur, men han var ikke helt sikker på, at det var rigtigt at tage Freddy med. At falde i boernes kløer, når man var en dreng af engelske forældre, var ikke så heldigt.

»Åh, Goodyear, lad os bare,« had Freddy, »så får jeg mor til at smøre en pakke mad, og mor har sikkert ikke noget mod det, når du er med.«

Freddy for ind i stuen til sin mor, der sad og syede på drengens skjorter. Freddy var eneste barn, og hun var enke, og det var utroligt, hvad Freddy kunne ødelægge af skjorter og bukser.

»Mor,« råbte Freddy, »må jeg ikke få lov at tage med Goodyear? Vi skal en tur ud på sletten, han står derude og venter. Kan du smøre lidt mad til os? Åh, mor, du må ikke sige nej! Du ved da, at Goodyear er god nok, ikke?«

Fru Stevenson så fra sit sytøj op på den ivrige dreng og smilede. »Hvis Goodyear vil have dig med, må du godt, men pas nu på dig selv og dit tøj. Du ved jo, at mor har ikke råd til at blive ved med at købe nyt tøj til dig.«

Freddy halede glædesstrålende Goodyear med sig ind i huset, og mens de to drenge planlagde turen, gik fru Stevenson ud i køkkenet og smurte drengene en ordentlig pakke mad, som hun gav dem med udtrykkelig besked om at være hjemme inden solnedgang.

Med et rask »På gensyn!« gik drengene ud af byen og hen ad landevejen.

Efter at have gået et kvarters tid nåede de kaffernes krål. Runde kafferhytter bygget af rødt ler med tage af siv lå spredt rundt omkring. Nøgne negerbørn løb sammen med langbenede svin og hunde og rodede i skarnet for at se, om der ikke skulle findes en eller anden lækkerbid. Uden for hytterne sad mændene i rolig mag og fred. De nedværdigede sig ikke til at deltage i arbejdet. Det var kvindernes sag at sørge for børnene og maden. Når blot de kunne få lov til at sidde i fred og ryge deres piber og sludre med hinanden, mens konerne sled, så de var ved at segne, var mændene tilfredse.

Goodyear og Freddy skyndte sig gennem krålen for at nå ud på Sydafrikas uendelige slette.




2.

På spejdertogt.

Det meste af formiddagen var gået. Freddy og Goodyear var nu kommet et langt stykke uden for byen, men endnu havde de ikke set det mindste mistænkelige. Sletten lå øde hen. Solen skinnede fra den skyfri himmel. Foråret var lige begyndt. I løbet af et par dage var den tørre, brune slette forvandlet. Nu stod buske og fritstående træer med friske, grønne blade eller med blomster i de skønneste farver. Græsset voksede i tuer med frodiggrønne stængler og blade. Insekterne summede i den friske forårsluft. Alt åndede en frodighed, som tilsyneladende skulle vare evig, som om naturen ikke vidste, at efter nogle dages tørke ville den nu så friske slette snart forvandles til et solforbrændt øde, mens græssets grønne farve måtte vige for det triste brune. Nu og da fløj en hoepoe — en sydafrikansk fugl — skrigende op i luften, når drengene havde forstyrret den på dens lovlige jagtterræn.
Trætte af vandringen gjorde de to drenge ved middagstid holdt under en gruppe akacietræer. Efter at have styrket sig med fru Stevensons gode mad begav de sig videre på vej. Goodyear viste Freddy, hvorledes man bedst kunne krybe fremad i terrænet uden at blive set af andre og lærte ham at se sig godt for, om der muligvis skulle findes dyre- eller menneskespor. Fandt man et spor, måtte det undersøges nøje, før man gik videre. Hvem vidste, om man ikke kunne falde i baghold, og selv om her ikke ligefrem vrimlede med løver, så var Sydafrikas dyrebestand ikke altid til at spøge med.
Langt i det fjerne så de røgen fra toget, der nu ved middagstid forlod Mafeking på vej gennem sletten til Johannesburg og derfra videre til kysten. Ikke en vind rørte sig, de friske blade på de enligstående træer bevægede sig ikke, alt åndede stilhed og fred. I skyggen af et stort kafferboom, hvis rødlige ærteblomster endnu ikke var helt udfoldede, stod en statelig grå koodoo (afrikansk hjorteantilope) og nippede til græsset. Så snart den mærkede færten fra drengene, rejste den sit smukke hoved med de snoede spiralhorn i vejret, stirrede et øjeblik på dem og for så som et lyn bort gennem det høje græs.
Drengene travede troligt videre. Ved foden af en koppie — en lille bakke — standsede Goodyear pludselig og greb Freddy i armen.
»Se!« sagde han og pegede ned på jorden. »Her har gået et menneske.«
»Hvor?« råbte Freddy ivrig.
»Stille! Kan du ikke se, det er ikke længe siden, han har været her. Måske er han her i nærheden endnu og kan høre os.«
Drengene kastede sig ned i græsset, hvor de forstyrrede en skare intetanende insekter. Goodyear gav sig til at undersøge sporene i græsset nærmere.
»Hvor kan du se, at det ikke er længe siden, han har været her?« hviskede Freddy.
»Kan du ikke se det, dit fjols. Græsstråene ligger endnu trykket helt ned til jorden. Se det græsstrå her f. eks.; det er jo knap en tomme fra jorden. Hvis du kommer igen om en times tid, så har det atter rejst sig. Det var for resten nogle sjove plader, han går med. Men hvor pokker er han blevet af? Her ender sporet jo!«
De søgte begge ivrigt, og kort efter fandt de sporet igen. Denne gang var den mystiske person bøjet af og var åbenbart gået ind i et akaciekrat på toppen af højen.
»Her har han løbet alt, hvad han kunne,« forklarede Goodyear videre. »Du kan se, der er længere afstand mellem sporene, og støvlesnuderne er trykket meget længere ned end før; det er, når han sætter fra, forstår du. Men hvorfor pokker løber han nu i siksak. Der ser jo ikke ud til at have været nogen efter ham, ellers havde vi jo fundet et spor til.«
Goodyear og Freddy rejste sig og spejdede fremefter. Pludselig så de en grå stanleyhat og lidt efter en hvid top, der dansede hen over buskene. De to drenge stirrede spændt på det uden at kunne fatte, hvad det var, de så.
»Kom, Freddy,« hviskede Goodyear, »lad os følge efter, men forsigtigt! Hold dig bag mig og lad være med at stikke hovedet op.«
»Tror du, jeg er født i går?« svarede Freddy. »Klem du bare på, jeg kommer efter som et søm.«
Drengene kravlede og mavede sig frem gennem det stive græs, der fuldstændig skjulte dem. Af og til stak Goodyear hovedet op over græsset for at se, hvor den mystiske person var blevet af. Nærmere og nærmere kom de til den grå stanleyhat, men endnu kunne de ikke afgøre, om der var een eller flere. Ganske vist, de hørte ingen tale, og der var kun eet spor, men man kunne jo aldrig vide.
Da Goodyear atter forsigtigt rejste hovedet op over græsset, gav det et sæt i ham, for han så til sin rædsel, at den grå stanleyhat var på vej lige hen imod dem.
»Han kommer herhen,« hviskede han åndeløst. »Gem dig, Freddy!«
Drengene trykkede sig helt ned til jorden og lå stille og lyttede. Længe fik de ikke lov at ligge. De hørte hurtige skridt nærme sig. Med tilbageholdt åndedræt lå de der og måtte give sig skæbnen i vold.
Freddy lettede et øjeblik sit hoved fra jorden og fik i det samme øje på en blågul sommerfugl, der dansede i kåde sving over hovedet på ham. Han fulgte den med øjnene, men i det samme så han noget suse gennem luften, og det blev sort for hans øjne.
Freddy rejste sig forvildet på knæ, og med hænderne rev han i det tøj, han havde fået ned over hovedet. Goodyear sprang op med et sæt, parat til at hjælpe Freddy.
Et rædselsråb afbrød slettens stilhed, og foran stod en lille person — manden med den grå stanleyhat. På hans ansigt, der var indrammet af et kraftigt fuldskæg, stod malet den største forbavselse.
»Professor Long!« råbte Goodyear, da han var kommet til sig selv. »Hvad i alverden laver De her?«
»Det samme må jeg spørge jer om,« stammede den forbavsede professor. »Nu har I ødelagt min jagt. Åh, se, nu fløj den væk, og det var tilmed et meget sjældent eksemplar. Kan du så få det hoved væk fra min sommerfugleketcher!«
Det sidste var henvendt til Freddy, der gjorde sig de voldsomste anstrengelser for at befri sig for ketcheren, hvis stålring sad fast ned om hans ingenlunde små ører. Han halede med begge hænder, men først da Goodyear halede med, lykkedes det at befri ham.
»Det må jeg sige,« sagde Freddy, da han endelig var kommet fri, »der gjorde De knageme en fin fangst. Skal jeg nu spiddes på en knappenål og puttes i Deres kasse, herr professor?«
»Han er meget sjælden,« lo Goodyear, »selv om han ikke er noget særlig fint eksemplar!«
»Sådan et par vanartede knægte,« hvæsede professoren. »I over to timer har jeg forfulgt den sommerfugl. Den ville have været en pryd for British Museum. Og så fik jeg dit kålhoved i stedet for.«
»De troede måske, der sad en kålsommerfugl på det?« svarede Freddy rapt.
Professoren værdigede ham ikke noget svar. Sammen gik de alle tre op på bakkens top og satte sig i skyggen af et træ. Her fortalte de hver især, hvad de havde oplevet, og skønt professoren stadig ikke kunne glemme den sjældne sommerfugl, han var gået glip af, tilgav han dog drengene.
Goodyear, der ikke havde glemt formålet med deres tur, forsøgte at udspørge professoren, om han havde set noget til boerne, men professoren havde kun haft øje for sommerfuglene.
For at kunne udspejde sletten klatrede Goodyear som en kat op i det største akacietræ, idet han passede nøje på ikke at stikke sig på de mange spidse torne, der sad på træet, og snart var han forsvundet i dets løvrige krone.
I de følgende ti minutter underholdt professoren Freddy med lærde forklaringer om forskellen mellem sommerfugle, og Freddy var lige på nippet til at falde i søvn, da Goodyear omsider kom ned fra træet igen.
»Fandt du noget?« udbrød Freddy, glad over, at foredraget nu var forbi.
»Der står en mægtig støvsky ca. 10 miles herfra mod vest,« svarede Goodyear. »Det kunne ligne et vogntog, der nærmer sig stedet her. Vil du med, Freddy, så går vi dem i møde og ser, om vi kan opdage et eller andet?«
Til drengenes store ærgrelse ville professoren med. Snart var de tre vandrere på vej over sletten, og en times tid efter var de så nær, at de kunne se støvskyen kun 5 miles borte. Goodyear bad de andre om at være forsigtige, for man måtte regne med, at de andre havde gode kikkerter og måske havde sendt forpatruljer ud for at undersøge terrænet.
Vejen bestod kun af en række dybe, delvis overgroede hjulspor, og da de nåede en ny høj, bevokset med vilde abrikoser og indigobuske, mens vilde clemathis krøb langs jorden med sine hvide blomster, fandt de det bedst at lægge sig i skjul deroppe i krattet og uset holde øje med fjendens bevægelser, når skaren kom forbi.
Goodyear og Freddy fandt sig et godt skjulested, men det kneb unægtelig at skjule professoren, der ikke kunne holde sig i ro, hver gang han så en sommerfugl danse forbi.
Efter nogen tids forløb fik de øje på to ryttere, der nærmede sig højen. Det var boere, derom var der ingen tvivl. Deres påklædning og ydre røbede dem. Bøssen hang over saddelknappen, og patronbælterne var stoppet med patroner.
»Mon de har i sinde at skyde på os?« spurgte Freddy ængsteligt.
»Det manglede sandelig bare,« svarede professoren iltert. »Tror du måske, nogen vover at skyde på en professor fra British Museum? Det skal jeg nok vide — — —«.
Goodyear afbrød ham og bad ham om endelig at være stille og huske på, at de var spejdere fra Mafeking, så det gjaldt om at komme tilbage til byen med besked, hvis der var grund til, at byen skulle gøre sig rede til forsvar.
Professoren så foragteligt på de to ryttere og mumlede noget om uciviliseret pak, der ikke kendte videnskabens store betydning.
Imidlertid var de to ryttere nået helt hen til højen og holdt stille neden for den.
»Hvor langt mon vi er kommet fra troppen?« spurgte den ene rytter på boersproget, idet han vendte sig i sadlen og så sig tilbage. »Åh, en mile eller deromkring,« svarede den anden, »men vi kan jo blive her og vente.«
De tre skjulte englændere, der forstod det afrikanske sprog, så på hinanden. Nu kunne situationen ellers blive uhyggelig nok. Hvis det var meningen, at boerne skulle gøre ophold her, ville chancerne for at slippe bort foreløbig være meget små, men så meget desto større for at blive opdaget og måske taget til fange.
Rytterne tog geværerne over skuldrene og sprang af hestene, som de lod græsse ved højens fod. Selv satte de sig i græsset, tændte piberne og lod til at have god tid. Heldigvis sad de med ryggen til højen, så foreløbig var der ikke så stor fare.
Stille rejste Goodyear sig op og så henimod boertoget, der langsomt, men sikkert nærmede sig. Toget bestod af 40 vogne trukket af 10—12 store, svære okser. Desuden var der seks store kanoner, der ligeledes blev trukket af okser. Bagved var der mindst 300 ryttere. Der var ingen tvivl mere. Rygtet om, at boerne forberedte en belejring af Mafeking, havde talt sandt.
Pludselig så Goodyear professoren røre sig. Hans ansigt udtrykte den største spænding, mens øjnene fulgte en blågul sommerfugl. Den dansede hen over det lille krat, hvor de lå.
»Stille, professor!« hviskede Goodyear. »Det gælder livet!«
Men hans advarsel kom for sent. Professorens jagtiver var ikke til at styre. Til deres skræk så drengene professor Long gribe efter sin sommerfugleketcher, samtidig med at sommerfuglen i lette sving fløj hen over hovederne på de to boere.
Med et brøl for de op og stormede frem mod professoren, der ganske havde glemt alt ved synet af sin kære sommerfugl. Lige som professorens ketcher hvinede gennem luften og ned over sommerfuglen, greb den ene af boerne professoren om livet og kastede ham til jorden. Sommerfuglen slap løs igen og flagrede bort.
Hvæsende af skuffelse skældte professoren de to boere ud for det værste, han i sin hidsighed kunne finde på, så de til sidst blev helt betænkelig til mode. Ikke desto mindre plantede den ene sit gevær i maven på professoren og så truende på ham.
»Tag den bøsse væk,« skreg professoren. »Den kan jo være ladt. Ved De da ikke, at man aldrig må sigte på et andet menneske med et våben? Har De ikke lært de simpleste regler for skydning?«
Boerne var ved at gå bagover af forbløffelse.
»Fordømte rooihals!« råbte den ene af boerne, »men hvad bestiller De egentlig her? Svar, lidt hurtigt, hva’ ellers puster jeg en kugle i Deres visne kadaver!« — Boerne kalder alle englændere for rooihalse (rødhalse), fordi disse ikke er vant til den afrikanske brændende sol, der gør deres halse røde i modsætning til boernes brune hud.
»Det kan De vel se,« lød professorens svar. »Jeg fanger sommerfugle. Men nu har De ved Deres meget uheldige optræden ødelagt en oplagt fangst for mig, præcis som drengene før.«
»Hvilke drenge?«
»De, der ligger oppe i krattet,« svarede professoren, der kun havde tanke for sine sommerfugle.
Begge boerne for op ad højen. Goodyear og Freddy havde hørt professorens ord og forsøgte at flygte, men et råb og to geværpiber, der blev rettet mod dem, overbeviste dem om, at her var flugt umulig, og to slukørede drenge luskede ned ad højen.
»Nå sådan,« sagde den ene af boerne, »det er et helt komplot. Kom herned knægte, og fortæl, hvad I render her og snuser efter.«
Drengene gik hen mod boerne. Goodyear blinkede til Freddy, der forstod, at han skulle forholde sig rolig. Da de nåede de to boere, svarede Goodyear: »Vi er professorens hjælpere. De må vide, at det er en meget lærd professor, der er ude på sommerfuglejagt, og så er vi gået med for at hjælpe ham.«
Professoren mumlede noget om, at det var en køn hjælp.
»Det er ganske rigtigt,« fortsatte Goodyear. »Jeg skal sige Dem, vi havde lige jaget en sommerfugl hen til professoren, men så var Freddy så uheldig at løbe lige ind i professorens ketcher, og så fløj den væk. Freddy er nu altid så klodset.«
Freddy skulle lige til at protestere, men tog sig i det. Professoren stirrede forbløffet på Goodyear. Havde boerne ikke med deres geværløb truet drengene på livet, havde han sikkert røbet dem. Nu tav han stille.
»Nu sætter I jer her,« sagde den ene boer, »og Gud nåde jer, hvis I gør det mindste tegn til at stikke af. Om en halv time har vi troppen her, så skal I få lov til at hilse på generalen. Han er sikkert interesseret i jeres forklaring.«
Der var intet andet at gøre end at lystre. De to boere stod i hjulsporene over for dem. Geværerne havde de kastet over skuldrene, mens de atter tændte deres piber.
Goodyears hjerne arbejdede med, hvorledes de skulle slippe ud af denne knibe. Der så ikke ud til at være mange chancer. Selv om de var tre mod to, så var de våbenløse, og professoren kunne man vist ikke regne med.
Der var ikke lang tid at give væk. Nåede boerne først herhen, var alt håb ude.
Da opdagede han, at boerne havde lagt deres reb til at tøjre hestene med i græsset, og det lå således, at han nemt kunne få fat på det.
Her var måske en chance!
Den var ikke stor, men udover en dragt prygl var der intet at risikere. Og en dragt klø kunne man vel ryste af sig. Det var ikke ukendt for en rask dreng.
Hvo intet vover, intet vinder! Kunne han blot få de to boere til at stå tæt sammen med ryggen til hinanden, så — —. Han vidste, at han var en god lassokaster.
Goodyear tog rebet i hånden og lod, som om han legede med det, mens han forsigtigt i smug lavede en solid løkke.
Imens stod de to boere og fortalte professoren, hvordan det ville gå Mafeking, når de nu om kort tid havde indtaget byen. Hver eneste fordømt englænder skulle jages ud af Sydafrika, og landet skulle igen blive frit. Professoren søgte forgæves at forklare dem, hvilke goder det af videnskabelige grunde ville være for boerne, om englænderne besatte landet. Lidt efter var han inde på et langt foredrag om sommerfugle og British Museum.
»Hold kæft med det sommerfuglesludder,« råbte den ene boer til sidst og vendte professoren ryggen for at ordne noget ved sit patronbælte, der var kommet i klemme mellem en frakkeknap og dolken.
Da det ikke lykkedes ham ved egen hjælp, bad han sin kammerat om at skære knappen af. Den anden boer gik nærmere hen til ham og stillede sig foran ham for at gøre, hvad der var blevet bedt om.
Nu var chancen der!
Med et rask kast lod Goodyear sin lasso hvine gennem luften. Løkken gled lige så nydeligt ned over de to boere. I det rette øjeblik trak han til med et smæld. Der stod de surret sammen og kunne ikke røre sig. Goodyear løb rundt om dem, til rebet var brugt op.
Alt dette skete som et lyn. Freddy var straks parat og hjalp til. Rebet blev snøret forsvarligt om dem og til sidst bundet i en dobbeltknude, der nok skulle forhindre dem i at komme fri ved egen hjælp foreløbig.
Et brøl af vrede lød fra de to mænd, men intet hjalp. Professoren så forbavset på denne forestilling og sagde til Goodyear: »Hvad er det dog, du gør, dreng? Løs dem dog, det gør sikkert ondt.«
»Kan I så komme herhen,« kommanderede Freddy. »Nu er det vel nok os, der er ovenpå. Vi skal lige have jer bundet her. I ved jo nok, at køer ikke må løbe og bisse her på sletten.«
Skummende af arrigskab måtte de to boere lade sig trække hen til et træ, som de blev bundet til.
»Mon ikke I har det behageligere, hvis I hviler jeres trætte lemmer lidt,« sagde Freddy og spændte ben for de to sammenbundne krigere. De stod i forvejen yderst usikkert på benene, nu tumlede de bandende om i græsset. Goodyear bandt deres sprællende ben sammen, så de til sidst lignede to svøbelsesbørn.
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